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CHUA… LA PAGODA E IL SOVRANO.  
PERCHÉ STUDIARE LA LINGUA VIETNAMITA 

Il titolo di questo volume si riferisce alla lingua vietnamita, idioma monosillabico, in cui una stessa sillaba assume vari 
significati.  
Lo studio di questa lingua può sembrare improponibile, anche se il vietnamita, che  rivela evidenti difficoltà nella 
pronuncia, è relativamente semplice nella struttura grammaticale: sono ad esempio invariabili i sostantivi, i verbi e gli  
aggettivi. Le varianti della lingua all’interno del paese,  inoltre, sono minime. 
Mentre, presso il Clifu dell’Università degli Studi di Torino si avvia, come abbiamo ricordato, un corso di lingua 
vietnamita, la redazione di Mekong, ha scelto di fornire in questo numero alcuni cenni di lingua e storia della lingua. 
Pochi spunti per meglio conoscere il panorama linguistico e le sue proprietà ma, soprattutto, un pretesto per fornire 
cenni di cultura materiale. Al di là di un formazione linguistica utile alla ricerca glottologica, lo studio della lingua 
vietnamita - anche in termini sommari -, oggi può essere utile a tutti coloro che operano in campo economico. Il Viet 
Nam è per gli imprenditori  gli investitori italiani un Paese-ponte  per i mercati asiatici.  Con elevati tassi di sviluppo, 
l’economia vietnamita mostra crescente attrattiva per imprenditori ed investitori.   Apprendere la lingua vietnamita, 

 
 



conoscere nei suoi tratti essenziali la cultura  materiale di questo Paese, significa oggi ottenere strumenti per conoscerne 
e coglierne le potenzialità e per realizzare progetti di sviluppo. 
La conoscenza della lingua vietnamita offre oggi  inoltre crescenti opportunità lavorative.  
Con il contributo di un emerito studioso, il Professor Nguyên Vǎn Hoàn, Bernadette Dejean De La Batie e Sandra 
Scagliotti,  illustrano qui cenni di lingua e  cultura, mentre di impresa e sviluppo ci parla Federico Vasoli. 
Buona lettura e Buon Anno del Gatto di Metallo a tutti i nostri lettori!    
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UN APPROCCIO ALLA LINGUA VIETNAMITA 
- CHÀO HỎI/ SALUTI, CONVENEVOLI E BON TON 
- GIỚI THIỆU /LE PRESENTAZIONI 
- NGƯỜI NƯỚC NÀO?/COME TI CHIAMI?DA QUALE PAESE PROVIENI ?  
- ĂN UỐNG/MANGIARE E BERE  
- HỌC TIẾNG VIỆT /IMPARARE IL VIETNAMITA    
 ... attraverso i numeri e i proverbi 
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